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“Sifat plogasehan i, v.o. cov e eni v vy dua kali berkat;

Ia mémbeérkati orang yang mémbéri-nya dan orang yang
ménérima-nya;

Ia amat bérkuasa pada vang gagah pérkasa;

Ia berlayak bagi raja yang bértakhta lébeh daripada

mahkota-nya.”

~— Shakespcare
(dalam Saudagar Venice).
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PERINGATAN PENTERJEMAH

Déngan nama Allah yang Maha Pémurah dan Maha Péngasehan.

Chérita “Anak Raja Déngan Anak Papa” ini hanya suatu
chérita yang télah térbit daripada rekaan angan-angan Mark Twain
sahaja. Mark Twain ia-lah nama pena sa-orang péngarang jénaka
bangsa Amerika yang térmashhor dan banvak méngarang buku-
buku chérita pénggéli hati vang panjang-panjang sapérfi ini.
Tétapi di-dalam gambaran-gambaran lawak dan pura-pura itu ada
‘ibarat dan péngajaran-nya.

Nama Mark Twain ini yang sa-bénar Samuel L. Clemens. 1a
tclah hidup dari tahun 1835 sampai 1910.

Chérita ini télah tamat saya mélayukan dalam tahun 1937
tatkala sava békérja di-Sultan Idris College, Tanjong Malim:
hampir sémua-nya télah di-kérjakan di-luar daripada waktu pé&jabat.
Kémudian daripada itu naskhah térjémah ini télah di-simpan sahaja
tidak di-chetak, oleh kérana bébérapa sébab vang tiada périu di-
sébutkan di-sini. Naskhah péndua-nva vang bértaip sérta naskhah
asal-nya yang bértulis tangan (kédua-dua-nva déngan huruf Jawi)
télah tertinggal di-College Tanjong Malim dan hilang dalam masa
pérang dahulu bérsama-sama déngan bébérapa banyak surat-surat
dan buku-buku sérta lima buah hikayat-hikavat Mélayu lama
tébal-tébal yang bértulis tangan juga.

S¢karang sa-télah bérlalu dua puloh tahun maka déngan
dorongan Dewan Bahasa dan Pustaka vang sudi bahkan ingin
ménérbitkan buku ini, saya télah tértarek sa-mula ménghadapkan
hati kapada naskhah yang masch ada pada sava itu. .. .. Déngan
démikian maka ini-lah térjiémahan vang tiada sapértinva ini di-
kémukakan ka-hadhrat para pémbacha sakalian.

Jikalau térjémahan ini télah sava pérbuat pada masa sékarang,
bukan-nya dua puloh tahun dahulu, harus-lah akan di-dapati
bahasa-nya dan gaya térjémah-nva bérlainan daripada vang ada ini
oleh s¢bab péngalaman yang télah bértambah sa-lama itu. Tétapi
masa vang télah lépas ka-bélakang tidak-lah mungkin di-kémbali-
kan jadi masa seékarang ......
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Mudah-mudahan chérita ini sa-kurang-kurang-nya akan dapat
ménjadi pénghiboran, pérbandingan, dan pémbuka fikiran kapada
suatu ségi pémandangan yang baharu. Wa's-salam.

Z ‘ABA.

University Malaya,
Singapura.

27 December, 1957.



x1

PENDAHULUAN PENGARANG

Aku tuliskan sékarang suatu chérita ménurut sapérti yang télah
di-chéritakan kapada-ku oleh sa-orang yang télah méndéngar-nya
daripada bapa-nya, dan bapa-nya itu télah méndéngar daripada
bapa-nva pula, dan ia pula daripada bapa-nya. Bagitu-lah bér-
turut-turut ka-bélakang dan ka-bélakang lagi, hingga tiga ratus
tahun 1ébeh — vang si-bapa tiap-tiap péringkat itu télah ményam-
paikan chérita int kapada anak-nya dan déngan démikan télah
mémelihara dan méngékalkan-nya.

Boleh jadi chérita ini chérita tawarikh yang bénar, dan boleh
jadi juga ia-itu chérita dongeng sahaja, chérita riwayat di-buat-buat
vang bérsalin-salin dari mulut ka-mulut di-pésakai dari orang
dahulu-dahulu. Barangkali juga hal yang dichéritakan ini télah
jadi bénar-bénar, barangkali pula tidak ada térjadi, tétapi mungkin
boleh jadi.

Mungkin juga orang-orang bijaksana dan orang-orang ahli
péngétahuan zaman dahulu télah pérchaya akan chérita ini bénar,
dan mungkin pula barangkali orang vang bukan ahli péngétahuan
dan orang-orang yang tiada banyak so’al jawab télah ményukai-
nya dan pérchaya akan bénar-nya.



